
— É r d e k e s á s a t á s o k . A nagyfalusi 
határban (Szilágymegye) már régóta találnak a 
kutatók mindennemű őskori emlékeket. Legutóbb 
a b. Bánffi  család birtokán levő 13 ős halom vonta 
magára a figyelmet,  s az egyiket kísérletül föl  is 
ásták. Ajtay szolgabíró vezetése alatt a község to-
vábbá maga a b. Bánffi  család és Simó-család 
mind élénkebb érdekeltséggel viseltetett az ásatás 
eredménye iránt s azt lehetőleg elő is mozdította. 
Kitűnt, hogy ezen halmok a legrégibb idő óta, 
egész a magyar pogány korig, vagyis a népván-
dorlás végéig temetkezési helyül szolgáltak. A 
nagy számban talált tárgyakat a tulajdonosok a 
nemzeti muzeumnak ajándékozták. Az idén még a 
legnagyobb halmot akarják fölásni,  mely bizonyára 
ismét érdekes adatokat fog  szolgáltatni mind az 
Erdélyben lakott népek, mind pedig a magyarok 
beköltözése idejéből. 

— G y i l k o s s á g . A virágosvölgyi vasút 
állomás Popa nevű fiatal  távirászát és magazin-
eurjét hétfőn  reggel az állomástól nem messze a si-
neken meggyilkolva találták : épen egy vonat volt 
az állomáson kezesztül menendő, amint a vonat 
vezető észrevette, hogy a síneken meggyilkoltnak 
hullája fekszik  s még elég korán megállította a 
vonatot, hogy az nem gázolta el a holttestet. A 
szerencsétlen fiatal  ember, mint mondják, az állo 
mástól nem messze levő barakkoknál volt a vasár-
napi és hétfő  közötti éjjelen s vilószinüleg a mint 
onnan hazamenöben volt, érte öt a gyilkos keze. 
Az áldozat mellén és fején  vannak a késsel ejtett 
halálos sebek. A tordai királyi törvényszék vizs-
gálóbirósága azonnal megindította a nyomozatot 
s már eddig több gyanúval terhelt egyén befo-
gatott. 

— Mé g e g y e g y p t o m i o b e l i s z k . 
A khedive értesítette az amerikai kormányt, hogy 
szándéka az Alexandriában levő egypiomi obelisz-
ket New-York városának ajándékozni. Ez utóbbi 
város tehát a szállítási költségek fedezésére  meg-
tette a kellő lépéseket és az obeliszk átszállítása 
rövid idő alatt meg fog  történni. 

-— „Kilencfarku  macska", igy hívják azt a fe-
gyelmi szerszámot, akilenc águ korbácsot, mely az 
angol hadseregben oly nevezetes szerepet játszik. 
Midőn a napokban az alsó ház a fegyelmi  törvényt 
tárgyalta, a 44.cikknél szóba jöt a „cat of  nine ta-
ils," a kilencfarku  macska is. Néhány képviselő 
a mellett szólalt föl,  hogy törüljék el a testi fényi 
tést s helyettesítsék fogságbüutetéssel.  Stanley 
hadügyminiszter azonban határozottan ellenezte 
ezt, mert, — úgymond — hol vegye az ember a 
táborban a börtönt; itt tehát csak a golyó és a 
korbács közt lehet választani s egy embert meg-
korbácsolni mégis csak enyhébb dolog, mint agyon-
lőni. A ház elhatározta tehát, hogy a kilencfarku 
macska megmarad ősi joraiban, de karmolásainak 
maximuma a kormány által indítványozott 30 he-
lyett 24 legyen. Azelőtt a maximum sokkal na-
gyobb volt s nem egy katonát korbácsoltak már 
halálra. 

— K e d é l y e s . A titlisi tanfelügyelő  hiva-
talos helyiségében e hó 7-én az odavaló szeminá-
rium tanárai gyűlést tartottak. Eleinte rendesen 
folyt  a tanácskozás, később azonbaa annyira bele-
melegedtek a vitába, hogy az egyik vitatkozó fél 
Kutschminszky páter összegazeniberezte a theolo-
gia rendes tanárát Bajeffet  amiért ez utóbbi ugy 
felpofozta  a páter urat, hogy ennek a szeme is 
szikrázott bele. Ezt a sértett fél  egyik pajtása 
nem nézhette tétlenül, hátulról neki esett Bájef-
fetnek  s a földre  teritette, kirántotta minta szaká-
ját addig fojtogatta,  amig ki nem szabadították 
többiek körmei közül. Evvel azonban még nem 
volt vége a komédiának, inert a nagy zajra besi-
ettek a theologia kar tanulói s ugy elverték összes 
jelenlevő tanáraikat, ho~y csaknem mindegyiket 
lepedőben kellett hazavinni. 

— F á t y o l L. jelenleg Élőpatakon működő 
jóhirü zenekara jövő szombaton, julius 5-én a Blaskó 
vendéglőjében hangversenyt rendez. Ajánljuk a kö-
zönség szíves figyelmébe. 

losan az adókivető bizottság előtt) világra buj-
dossék. 

Egy dologban azonban igaza van Veres Gyula 
urnák. Egy nyomdát csakugyan szándékom van 
felállitani  K.-Vásárhelytt  s a helybeli „Nemere" 
mellett ott még egy másik heti lapot is alapitok 
valószínűleg. Nyugodjék meg tehát Veres Gyula 
ur, mert a „Nemeré"-t nem „mozgósítjuk" ki he-
helyéből, bármennyire szeretné is ő az efféle  moz-
galmakat 

Megnyugtathatom végre Veres Gyula urat a 
felől  is, hogy ő a lapszerkesztésből nem fog  háza-
kat vásárolni Háromszéken, pedig ugy látszik, a 
„gyengén eresztő- ügyvédi iroda mellett elkelne 
egy kis zsírosabb jövedelem. 

Hanem hát igy van azzal az ember, ha olyan 
dologhoz fog,  a mihez nem ért. 

Miután Veres Gyula ur a „Háromszék" ben, 
a rá-almak és koholmányok ezen privilegizált köz-
lönyében az olvasó közönség rászedése végett 
sok olyan dolgot közzé tett már, a mit következő 
lapjában szégyenteljesen vissza kellett vonnia, azért 
ha én is bevártam volna a jövő számot, tudom 
hogy a gyávaság ezen elégtételt megadta volna 
nekem. így tett közelebbről is a kökösi derék bí-
róval szemben is. De mégis jónak láttam őt ez-
úttal megelőzni s koholmányait annak rendje és 
módja szerint visszautasítani. 

Ennyit „megnyugtatásul." Ha Veres Gyula 
ur még ezek után is nyugtalankodnék, szívesen 
szolgálok apróbb részletekkel is. 

Sepsi-Szentgyörgy, 1879. junius 27. 
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Veres Gyula ur megnyugtatására. 
A helyben megjelenő „Háromszék" cimü lap 

szerkesztője, Veres Gyula ur ismét fészkelődik. 
Sehogy sem tud megbarátkozni azzal a gondolat-
tal, hogy egy szép reggelen az ő „becses lapja" 
jobb életre szenderül. E miatti keserves bubánatá-
ban kohol híreket, a mikkel kérész-életét hacsak -
egy pár héttel is tovább tengetni reméli Köze 
lebbi számában azt mondja, hogy a „Nemeré-"nek 
kifelé  áll a szekere rúdja, mivel K.-Vásárhely  felé 
gravitál. Ennek a hirnek van egy kis alapja, 
csakhogy nem az a magyarázata, a mit a „Há-
romszék" kétségbeesésében kifundált.  A lapszer-
kesztők nem szokták ugyan a „Háromszé"-ket 
számba venni — ők tudják miért ; de én mint a 
Nemere kiadója, csupán oekonomiai tekintetből, 
szóba állhatok vele. 

A nyugtalankodó Veres Gyula urat tehát 
megnyugtatom, hogy a „Nemere" Sepsi-Szentgyör-
gyon kényelmesen érzi mafát  s épen nem szorult 
rá, hogy a „Háromszék" 130 (irva százharminc) 
szál előfizetője  elől (a mennyit bevallottak hivata-

*) E rovatalati megjelent közleményekért  csa'; a sajtölia 
t^sácgal sremben váltai felelősséget  ? (sí e rk.) 

\Lrick- és  váltó-ár  folyam  a bécsi  cs. kir  nyilvános 
tőzsdén  junius 27. 
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Umrath k társa Prágában, 
gazdasági gépajyárasok ajánlják solid kivitel, 
nagy munkaképesség és tiszta cséplés által 
előnyösen ismert specialitásaikat : 

Kézi- és vonó erőre berendezett 
y cséplő gépekben, 
U j i—8 ló- vagy ökörerőre berendezve, szállít-

ható vagy álló minőségben. Továbbá külön-
böző nagyságban gyártunk szilárd szerkezetű 

Tiszt itó-mal mokat, s / e c s k a v n -

g-ókat, ( l í r a ma l m o k a t s t b 
Illnstrált árjegyzékeket minden nyelven 

bérmentesen küldünk. ""̂ SSI 17 — 20 
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Felülmulhatlan és nélkülözhetlen szap- fe 

pannak bizonyult be és általánosan elismerte <s 
tett hölgyek és urak által a kitűnő párisi Dr. || 
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SAVON RAVIS\NTE  1 
tví 

ez a legjobb és leghirnevesebb mosdószappan yí 
a világon ; a ki egyszer megkísértette, az so- «! 
ha többé nem használ más szappant. 

A h a t á s b i z t o s í t t a t i k - ,-J 
— Egy darab ára 50 kr. — 

Felülmulhatlan bőrszépítő szernek lett a 
hölgyvilág által általánosan elismerve a hiva-
talosan megvizsgált, kitűnő ártalmatlan valódi 

H a v i s s a n i a 
I)r. L E J O S S K - t ó l I ' á r i s b a i i . 

Ezen világhírű bőrtisz-
titó szer valamennyi szé-
pítő szer között leghíre-
sebb és leghatásosabbnak 
bizony ult szeplők,n apégés 
rezesség, sárga foltok,  va-
lamint minden bőrtisztát 
lanság biztos eltávolítá-
sára. 

A. RAVISSANTE  az 
arcszinnek feltűnően  szép 
halvány rózsaszínű, bár-
sonyszerü fiatal  üdességet 
ad, a "bőrt és ke/.oket va-
kító fehérségüvé  és gyön 
géddé teszi, hűsítő és fel-
üditőleg hat s gyöngéd 
bőrt szerez, a legkésőbbi 
öregségig 

Budapesten valódi minőségben kapható. 
Török .lózsef  gyógyszerész urnái király utcza 
7. szám. Sepsi-Syentgyörgyön ütves L'al és 
Betegh Bálint urak gyógyszertárában. 

Központi szétküldési raktár: Schw.irc Henrik-
nél, (Budapest, muzeum-körut 41. sz.) 49—50 
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P I A C Z I Á R A K . 

F m v e l m e z t e t é s . 
( j  * ' 

A tisztelt közönség ezennel értesíttetik, hogy Foilgrác 1)31133 volt 
brassói társasági ügynöktől, a társasági képviselet elvétetett cs igy fennevezett  a 
társaságot többé nein képviseli Helyette 

T r o i r ó d í M i h á l y u r 
van megb'zva a társaság ügyei vezetésével 

Az elsü 111 süt. b iz tos í tó t á r s a s á g 

kolozsvári főügynöksége, 

^ / j a i; Pollák Mórnál Sepsi-Szengyórgyon. 


